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Kiitos, että valitsitte FINNMIRROR – mittatilauskalusteen. Tuotteemme 
valmistetaan aina asiakkaan toiveiden ja mittojen mukaan.
Takuu- ja materiaalitiedot sivulla 47.

Asentaminen, käyttö ja hoito
Kaapistot ja kalusteet on tarkoitettu kuiviin sisätiloihin. Tuotetta ei ole tarkoitettu pesutiloihin eikä sitä 
saa asentaa suoraan suihkutilaan.

Kalusteet ovat lattialle asennettavia kiintokalusteita. Turvallisuussyistä on seinäkaapistot aina 
kiinnitettävä johonkin kiinteään rakenteeseen. Kiinnitettäessä kalusteita kiinteään rakenteeseen on 
huomioitava ja selvitettävä aina seinä- ja lattiarakenteen kestävyys sekä kiinnityspintojen takana 
mahdollisesti olevien vesiputkien tai sähköjohtojen  sijainti, etteivät kiinnitysruuvit vaurioita niitä.

Kalustetta ei tule kiinnittää lattiaan, mikäli tilassa on vesikiertoinen tai sähkökaapelein toteutettu 
lattialämmitys. Vastuu rakenteiden tarkistuksesta on aina ostajalla.

Kalusteet on valmistettu kestävistä ja helppohoitoisista materiaaleista.

Tiettyjä asioita on huomioitava kuitenkin niiden hoidossa.

Kalusteiden puhdistuksessa on vältettävä runsasta vedenkäyttöä. Puhdistetut pinnat on aina kuivattava 
puhdistuksen jälkeen.
Kalusteiden puhdistuksessa ei myöskään saa käyttää hankaavia puhdistusaineita.
Puhdistuksessa käytetään mietoa ( pH 6-8 ) pesuaineliuosta. 

Lasi- ja peilipintoihin voi käyttää niiden puhdistukseen tarkoitetuilla pesuaineilla.
Ovien alakiskot kannattaa imuroida aina viikkoimuroinnin yhteydessä.

Tack för att ni valde FINNMIRROR -garderob. Våra produkter tillverkas alltid enligt 
kundens önskemål.

Montering, användning och skötsel

Garderober är designad endast för torka utrymme inomhus. Produkten får ej monteras i våtrum eller vid 
duschen.

Våra produkter är fasta möbler som monteras på golvet. För säkerhets skull ska garderoberna alltid 
fästas på väggen eller taket eller på någon annan fast struktur. Vid fastmontering ska man alltid ta reda 
på väggens/takets materialer, och observera kraftledningar, vattenrör osv. För att undvika allvarliga 
skador vid fastmonteringen.

Garderoben får ej monteras på golvet med golvvärme. (vattenrör eller elkablar). Kunden är alltid 
ansvarlig för granskning av strukturerna innan monteringen. 

Garderoberna / möblerna är tillverkade av hållbara och lätt hanterbara materialer. 

Man ska undvika använda för mycket vatten vid tvättning av garderober/möbler. De tvättade ytorna ska 
alltid torkas omedelbert efter tvättningen. 

Inga slipmedel får ej användas vid tvättningen. Tvättmedeln ska vara rätt så mild (PH 6-8). Samma 
tvättämne passar till melamin och aluminindelar. 

Glas- och spegelytorna tvättas med vanligt glas- och fönsterputsningsspray. Vi rekommenderar att 
skenorna dammsugas ca. en gång per vecka. .

2



Sisällysluettelo:

Innehåll:

Installationstillbehör och verktyg . . . . . . . . . . 4
Installationstillbehör för stomme . . . . . . . . . . 5
Montering av justerbara ben. . . . . . . . . . . 6 - 7
Montering av stomme. . . . . . . . . . . . . 8 - 10
Frontmonterad FIX-bakstycke . . . . . . . . . . . 11
 Montering av hyllor . . . . . . . . . . . . . . . 12
Klädstångar . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13
Scala-låda. . . . . . . . . . . . . . . . . 14 - 16
Utdragbar hylla . . . . . . . . . . . . . . . 17 - 18
Installation av skenor för utdragbara korgar . . . . . 19
Byxhängare . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20
Slipshängare . . . . . . . . . . . . . . . . . 21
Installation av Tryck-och-öppna-beslag . . . . . 24 - 25
Montering och justering av gångjärnsdörrar . . . . 22 - 23

Asennustarvikkeet ja työkalut. . . . . . . . . . . . 4
Rungon asennushelat . . . . . . . . . . . . . . 5
Säätöjalat . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6 - 7
Runko-osat . . . . . . . . . . . . . . . . . 8 - 10
Edestäasennettava Fix-tausta . . . . . . . . . . . 11
Hyllyjen asentaminen . . . . . . . . . . . . . . 12
Vaatetangot . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13
Scala-laatikko . . . . . . . . . . . . . . . 14 - 16
Ulosvedettävä hylly . . . . . . . . . . . . . 17 - 18
Ulosvedettävävien korien kiskojen asentaminen . . . . 19
Housuteline . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20
Solmioteline . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21
Saranaovien asennus ja säätö . . . . . . . . . 22 - 23
Ponnahdussalvan asennus . . . . . . . . . . 24 - 25
Takuu- ja materiaalitiedot . . . . . . . . . . . . . 26

3



4

Kaappi FIX-taustalla / skåpet med FIX-bakstycke

Fix-taustan
kiinnityshela
ruuveineen
Fäste för
Fix bakstycke

Kiinnityshelat
runko-osien
kiinnittämiseen
Kopplingsbeslag
för garderrobstömme

Hyllynkannatin
Hyllbärare

Poratappi sidelistojen
kiinnittämiseen
Träplugg för att fästa
upphängningslist

Kaapit tehdään aina asiakkaan omien toiveiden mukaisiksi joten helojen määrät vaihtelevat.
Garderoberna tillverkas enligt kundens önskemål och därför varierar antalet tillbehör.

Mukana toimitettavat työkalut:
(säilytä nämä mahdollista myöhempää tarvetta varten)

Medföljande verktyg:
(förvara)

Asennustarvikkeet
Installationstillbehör

Ruuveihin sopiva vääntimen kärki
Bit för skruvdragare

Säätöjalkojen kiinnitys ja säätötyökalu
Insexnyckel för justerbara ben

Muut tarvittavat työkalut
Andra nödvändiga verktyg

Vesivaaka / Vattenpass

Ruuvinväännin / Skruvdragare

Asennustarvikkeet ja tarvittavat työkalut /
Installationstillbehör och nödvändiga verktyg

1 2 3 4

1 2 3 4

1

2

3

4
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III

HUOM !
Hela kiertyy vain 1/2
kierrosta.
OBS !
Beslagen kan vridas
endast 1/2 varv.

Runko-osien kiinnityshelat / Beslag för stomdelar

5

Kiristä kiinnityshela.
Käytä käsimeisseliä.
Dra åt beslagen.
Använd (hand) skruvmejsel.

I

Paina kiinnityshela
paikoilleen päätyyn (käsin)
Tryck beslagen på gaveln

(med hand)

IIPaina kiinnityshela paikoilleen
pohjaan tai kattoon (käsin)
Tryck beslagen på tak
eller botten (med hand)

Huom! Lue asennusohje kokonaan ensin ja aloita asentaminen vasta sitten.

Obs! Läs hela monteringsanvisningen noggrant först och påbörja monteringen först därefter.



A - Kiinnitä säätöjalat kiinnitysruuveilla pohjalevyyn ja säädä pohja vaakasuoraan.
      Fäst justerbara ben och justera botten vågrätt på sin plats.

J1

J2

J1

J2

HUOM! Kiristä kiinnitysruuvi (J2) siten että sen yläpinta ei jää pohjalevyn yläpintaa ylemmäksi.
OBS! Avpressa fästskruven (J2) så att dess övre yta ligger inte ovanför bottenplattans övre yta. 
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Säätöjalkojen asentaminen / Montering av justerbara ben
Takaa asennettava tausta tai ei taustaa / Skåpet med vanlig bakstycke

J2J1 J3-4

Säätöjalka
Justerbart ben

Kiinnitysruuvi
Skruv

Sokkelin
kiinnitysosat

Fäste

Ennen asennusta säädä
jalka n. 10 mm
korkeammaksi.

Före installation justera
ben ca 10 mm högre.

HUOM! Pohjalevyn päissä säätöjalan “nokka” tulee osoittaa päätyä kohti koska se uppoaa
päädyssä olevaan reikään.

OBS! Piggen på justerbara ben skall monteras mot gavlarna. De går in i hålen i gavlarna för 
höjdjustering.

HUOM! Välisivun kohdalla säätöjalan “nokka” tulee osoittaa välisivua kohti. 
OBS! Vid mellansidan ska justerbara benens "pip" peka mot mellansidan.

HUOM! Ennen kuin asennat muita osia säädä pohja+sokkeli vaakasuoraan
OBS! Innan du installerar andra delar, justera botten och sockel vågrätt

HUOM! Käytä vesivaakaa / OBS! Använd vattenpass

HUOM! Mittaa suoruus 
leveyssuunnassa etu- 
ja takareunasta
sekä syvyyssuunassa 
molemmista reunoista

OBS! Mät rakheten i 
breddriktningen från 
fram- och bakkanten 
samt i djupriktningen 
från båda kanterna



B - Asenna päädyt paikoilleen ja tarkista, että säätöjalan “nokka” menee päädyssä
      olevaan koloon.
    - Montera gavlarna på plats och kontrollera att piggen på dom ställbara benen
      går in i hålen på gavlarna.

J3-4

D - Merkitse sokkelisoiroon jalkojen keskikohdat ja kiinnitä kiinnikkeet (J3-4) 
      4x15mm ruuveilla soiroon. Huom! Lenkki ylöspäin!
      Paina sokkelisoiro paikoilleen.
    - Markera benens mittpunkter på sockeln och fäst med 4x15mm skruvar.
      Sockeln trycks sedan på plats.
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Säätöjalkojen asentaminen / Montering av justerbara ben

C -  Säädä jalan korkeutta työntämällä mukana tulevan avaimen 
      pitempi pää kiinnitysruuvin läpi jalan pohjaan asti ja
      pyörittämällä sitä.
      Säätövaraa on n. 10 mm ylöspäin ja 14 mm alaspäin.
    - Justera höjden på benen med den nyckeln som levereras
     med benen.
     Justering kan göras circa 10 mm uppåt och 14 mm nedåt.



B - Asenna toinen pääty
      Montera den ena gaveln

E - Asenna toinen pääty
      Montera den andra gaveln

D - Asenna kattolevy
      Montera takskivan

2

2

1

1

1

1
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Rungon asentaminen / Montering av stomme

2

3

3

A - Säädä sokkeli vaakasuoraan
      Justera sockeln i våg
      .

C - Kiinnitä sidelistat päätyyn.
       Fäst bindlisterna i gaveln

1 2 3

Kiinnityshelat / Beslag för fastsättning   



2

2

1

1

3

3

3 13

2
2

3

3
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Rungon asentaminen / Montering av stomme
Kaappi välisivulla / Skåp med mellanvägg

1 2 3

Kiinnityshelat / Beslag för fastsättning   



2

2

1

1

1

1

Rungon asentaminen / Montering av stomme
Seinäkaappi tai kaappi ilman sokkelia

2

3

3

1 2 3
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B - Asenna toinen pääty
      Montera den ena gaveln

E - Asenna toinen pääty
      Montera den andra gaveln

D - Asenna kattolevy
      Montera takskivan

A - Säädä sokkeli vaakasuoraan
      Justera sockeln i våg
      .

C - Kiinnitä sidelistat päätyyn.
       Fäst bindlisterna i gaveln

Kiinnityshelat / Beslag för fastsättning   



B B

3.

2.

1. 1.

Edestäasennettavan Fix-
taustan asentaminen

Montering av frammonterad
Fix-bakgrund
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1. Pujota taustan Fix-kiinnikkeet 
    paikoilleen taustalevyyn
     Trä bakgrundens Fix-fästen på
    plats i bakstycket
2. Nosta tausta paikoilleen
    Lyft bakgrunden på plats
3. Kiinnitä kiinnikkeet päätyihin
    Fäst fästena i gavlarna

5

5

2 3



Hyllynkannatin lukitaan paikoilleen kiertämällä
lukitusruuvia ½ kierrosta.
Hyll fästet är låst på plats genom att vrida
inställningsskruven ½ varv.

HUOM! Jos joudut säätätämään kannattimen
asentoa löysää aina lukitusruuvi ensi.
OBS! Om du måste justera upp fästet
kom ihåg att lossa inställningsskruven först.

Hyllyjen asentaminen / Montering av hyllor

4

4 kpl
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Vaatetanko / Klädstång

~60 mm

hylly / hylla

4 X

2.

1.

3.

Ulosvedettävä vaatetanko /
Utdragbar klädstång

Hyllynkannatin lukitaan paikoilleen
kiertämällä lukitusruuvia
½ kierrosta.
Hyllbäraren är låst på plats genom
att vrida inställningsskruven ½ varv.

½
½

X 3

Jos sinulla on pitkässä hyllyvälissä vaatetangon
tukena ripustin käytä sitä tangon etäisyyden
mitoituksessa.
Om du har en hängande stånghållare, använd
den vid dimensionering.

hylly / hylla

vaatetanko / klädstång

Etäisyys hyllyn pohjasta
vaatetangon yläpintaan.
Distans från botten av hyllan
till klädstångens övre yta.

Syvyyssuunnassa tanko asennetaan päädyn
keskelle. I djupriktningen installeras stången
i mitten av mellansidan.

Ilman ripustinta voit käyttää alla olevaa ohjeellista
mittaa. Utan hängare kan du använda det
vägledande måttet nedan.
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Scala-laatikko / Scala-låda
Kiskojen irroitus laatikosta / Ta bort skenorna från lådan

Laatikoiden liukukiskot ovat kiinni laatikoissa.

Lådornas glidskenor är fästa på lådorna.

Asennusta varten kiskot tulee irroittaa
laatikoista seuraavasti:
1. Käännä laatikko ylösalaisin ja
    vedä kisko kokonaan ulos.
2. Paina laatikon etureunaa alaspäin
    toisella kädellä.
3. Napauta toisella kädellä ulosvedetyn
    kiskon päätä alaspäin.

För installation måste skenorna tas bort
från lådorna enligt följande:
1. Vänd lådan upp och ner och
    dra skenan ut helt.
2. Tryck ned lådans framkant med
    en hand.
3. Knacka änden av den utdragna skenan
    nedåt med den andra handen.1. V

edä ulos

1. Vedä ulos

2
. 
P

a
in

a

3
. 
N

a
p
a
u
ta

3
. 
N

a
p
a
u
ta

Kiskon etupää napsahtaa irti ja voit vetää sen
taaksepäin irti laatikosta.

Den främre änden av skenan snäpper av
och du kan dra den bakåt ur lådan.
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Scala-laatikko / Scala-låda

Laatikon kiskon kiinnitysrei’ät. (4 kpl per kisko)

Hyllynkannattimien kiinnitysrei’ät.

Kiskojen kiinnitys / Infästning av skenor
e

tu
re

u
n

a

ta
ka

re
u

n
a

Scala-laatikon irrotus / Lösgöring av Scala-lådan

Scala-laatikon paikalleen laittaminen / Montering av Scala-lådan i stommen 

Aseta laatikko
ulosvedettyjen 
kiskojen päälle  .
Sätt lådan på de
utdragna skenorna.

Sulje laatikko loppuun
saakka ja laatikko  
kiinnittyy kiskoihin
automaattisesti.
Skjut in lådan helt.
Då fastnar lådan
automatiskt på
skenorna.

Avaa laatikko täysin   .
Työnnä laatikkoa noin
10 cm      sisäänpäin.
Öppna lådan helt.
Skjut in lådan ca. 10 cm.

Vedä laatikko auki
nostaen sitä samalla
kevyesti ylöspäin.
Dra ut lådan och lyft lätt
på samma gång.

Liukukiskot kiinnitetään
euroruuveilla valmiisiin
reikiin.
Skenorna skruvas fast
med euroskruvar i de
färdigborrade hålen.
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2 3

2 3

Korkeussuuntainen säätö
Vertikal justering

Säädä
Justera

Lukitse
Låsa

Kallistuskulman säätäminen
Tiltvinkel justering

Säätäminen / Justering

Vapauta lukitus
Släpp av låsningen

Sivusuuntainen säätö / Sidoriktad justering

Säädä
Justera

Säädä
Justera

Scala-laatikko / Scala-låda

Avaa lukitusruuvi
Öppna låsskruven

Kiristä lukitusruuvi
Skruva fast låsskruven 

HUOM!
Kallistuskulman säätäminen ei ole
mahdollista matalalla
laatikolla. (137 mm)
OBS!
Tiltvinkel justering är inte
möjligt i låg låda. (137 mm)
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Kiskojen kiinnitys, kaidelaatikko ja ulosvedettävä hylly.
Montering av skenor, gallerhylla och utdragbar hylla.

Liukukiskot kiinnitetään euroruuveilla valmiisiin reikiin.
Skenorna skruvas fast med euroskruvar i de färdigborrade hålen.

Ulosvedettävä hylly / Utdragbar hylla

41

Liukukiskot ovat paikoillaan hyllyssä.
Asennusta varten ne pitää irroittaa.
Käännä hylly / kaidelaatikko ylösalaisin.

1. Paina vihreää lukitussalpaa A
   kiskoa kohti kunnes kuulet naksahduksen.
2. Työnnä kiskoa nuolen suuntaan
    niin se irtoaa helasta.

Vänd lådan upp och ned.

1. Tryck på den gröna låsspärren A mot skenan
    tills det klickar.
2. Skjut skenan inåt för att lossa den.

A

Takimmaiset ruuvit ylärivin
reikiin kuvan mukaisesti.
Den innersta skruvar i

hålen såsom visas.

Etummaiset ruuvit ylärivin
reikiin kuvan mukaisesti.

Den yttersta skruvar i
hålen såsom visas. 
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Ulosvedettävä hylly / Utdragbar hylla
Kaidelaatikko / Gallerhylla

Aseta hylly kiskojen päälle  .
Sätt hyllan på skenorna.

Sulje hylly loppuun saakka ja
se kiinnittyy kiskoihin automaattisesti.
Skjut in hyllan helt. Då fastnar
den automatiskt på skenorna.

1. Vedä hyllyä ulospäin.

2. Paina lukitussalpoja A kiskoa kohti
    kunnes kuulet naksahduksen.
3. Vedä hylly irti kiskoista.

1. Dra ut hyllan.

1. Tryck på låsspärren A mot skenan
    tills det klickar.
3. Dra av hyllan.

Irrotus / Lösgöring

A A
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Ulosvedettävä kori / Utdragbar korg
Ulosvedettävä kenkäteline / Utdragbar skohylla

Kiskojen kiinnitys. / Montering av skenor.

224

45

P
ä
ä
ty

 /
 G

a
ve

l

192

Pääty 500 - 600 mm

15

Hyllynkannakkeet, linjaporaus / Hyllabärare, linjeborrning

Varusteen syvyys 500 mm
Tillbehörets djup 500 mm

51

224

45

P
ä
ä
ty

 /
 G

a
ve

l

32

Pääty 400 - 500 mm

15

51
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Hyllynkannakkeet, linjaporaus / Hyllabärare, linjeborrning

Varusteen syvyys 400 mm
Tillbehörets djup 400 mm



Varmista, että runko-osan sisällä olevan
liukukelkan ruuvinrei’ät ovat rungon
keskimmäisen rei’än kohdalla.

Nosta liikkuva osa kohdalleen liukukiskon
sisään ja kiinnitä se mukana tulevilla
ruuveilla (M4 X 7) rungon sisällä olevaan
liukukiskoon. Ruuvit on teipattu
pakkauksen sisälle.

Kaapin seinään kiinnitys tapahtuu
puuruuveilla (4 kpl) kuvan mukaisesti.

Asenna ovet paikoilleen ja tarkista, että teline
mahtuu liukumaan ulos kaapista.
Asenna tapit paikoilleen siten, että lukituslevyillä
varustetut tapit tulevat reunoille.

Housutelineen asennus / Montering av byxhängare

Se till, att skruvhålen på stomdelens
glidmekanism är mitt för hålen.

Flytta den rörliga delen på sin plats och
fäst den på glidskenan som ligger i
stommen. Använd skruvar M4 X 7.
Skruvar finns i byxhängarens paket.

Fäst byxhängare på skåpväggen
med 4 träskruvar; se skissen.

Montera dörrarna och se, att byxhängaren glider fritt ut.
Placera hängarna på sina hål; hängarna med liten låsplatta
sätts ytterst och innerst.
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Liu’uta suojakansi pois.

Irroita kiinnitysosa.

Kiinnitä kiinnitysosa ja
korotuspala seinään.

Pujota varsinainen teline kiinni
kiinnitysosaan.

Liu’uta suojakansi paikoilleen.

Solmiotelineen kiinnittäminen
Montering av slipshängare

1.

2.

3.

4.

Dra ut skyddet.
Skruva fästdelen samt förhöjnings-
delen på väggen.

Sätt in slipshållaren i fästdelen.

Lösgör fästdelen. Skjut skyddet på plats.
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Saranan asennus oveen
Montering av gångjärnet på dörren

Saranapohjan asennus kaapin päätyyn
Montering av gångjärnsplattan på skåpets gavel

Nosta ovi paikoilleen ja kiinnitä saransaranat
Lyft dörren på plats och fäst gångjärnen

HUOM! Saranapohjassa oleva nuoli eteenpäin
OBS! Pilen på gångjärnsplattan ska peka framåt

Saranoiden ja oven asentaminen
Montering av gångjärn och dörr
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Saranan irroitus ovesta
Demontering av gångjärn från dörren

Syvyyssuuntainen säätö
Djupjustering

Sivusuuntainen säätö
Sidledsjustering

Korkeussuuntainen säätö
Höjdjustering

Säätäminen

Oven irroittaminen rungosta
Demontering av dörr från stommen

Oven säätäminen
Justering av dörren

Oven ja saranoiden irroittaminen
Demontering av dörr och gångjärn

23

Korkeussuuntainen säätö
Höjdjustering



ø 3,5 x 15

6 mm

Ponnahdussalvan pohjan kiinnitysreikien porauskaavio
Borrschema för fästhål i tryck-och-öppna-beslagets botten

Ponnahdussalvan säätäminen
Justering av tryck-och-öppna-beslag

Ponnahdussalvan rungon asentaminen
Montering av tryck-och-öppna-beslagets stomme

26,5 10,524,5 26,5 1224,5

Ovi päätyjen edessä
Dörr framför gavlar

Ovi päätyjen välissä
Dörr mellan gavlar

24

Tryck-och-öppna-beslag

Painosalvan säätäminen
Painosalvan rungon asentaminen
Painosalvan pohjan asentaminen
Ovi päätyjen välissä
Ovi päätyjen edessä
Painosalvan pohjan kiinnitysreikien porauskaavio

Borrschema för fästhål i tryck-och-öppna-beslagets botten

Ponnahdussalvan asentaminen
Montering av tryck-och-öppna-beslagets botten

Ponnahdussalvan pohjan asentaminen
Montering av tryck-och-öppna-beslagets botten



Ponnahdussalvan sijoituskorkeus eri kaappityypeillä
Monteringshöjd för tryck-och-öppna-beslag för olika skåptyper
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Tryck-och-öppna-beslag

1. Matala kaappi
- sijoitus oven yläkulman kohdalle runkoon
2. Yläkaappi
- sijoitus oven alakulman kohdalle runkoon
3. Korkeakaappi
- sijoituskorkeus n. 1000 mm

1. Lågskåp
- placering i stomme vid dörrens övre hörn
2. Överskåp
- placering i stomme vid dörrens nedre hörn
3. Högskåp
- placeringshöjd ca 1000 mm

1.

2.

3.
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Asentaminen, käyttö ja hoito

Saranaovikaapit ja kalusteet on tarkoitettu kuiviin sisätiloihin. Tuotetta ei ole tarkoitettu pesutiloihin eikä 
sitä saa asentaa suoraan suihkutilaan.

Kalustetta ei tule kiinnittää lattiaan, mikäli tilassa on vesikiertoinen tai sähkökaapelein toteutettu 
lattialämmitys. Vastuu rakenteiden tarkistuksesta on aina ostajalla.

Kalusteet on valmistettu kestävistä ja helppohoitoisista materiaaleista.

Tiettyjä asioita on huomioitava kuitenkin niiden hoidossa.

Kalusteiden puhdistuksessa on vältettävä runsasta vedenkäyttöä. Puhdistetut pinnat on aina kuivattava 
puhdistuksen jälkeen.

Kalusteiden puhdistuksessa ei myöskään saa käyttää hankaavia puhdistusaineita.

Puhdistuksessa käytetään mietoa ( pH 6-8 ) pesuaineliuosta. 

Lasi- ja peilipintoihin voi käyttää niiden puhdistukseen tarkoitettuja pesuaineita.

Ovien alakiskot kannattaa imuroida aina viikkoimuroinnin yhteydessä.

Finnmirror saranaovikaapistojen hoito-ohje

Finnmirror saranaovikaappien takuutodistus
Saranat:
- takuu 2 vuotta

Valaisimet ja muut elektroniset komponentit:
- takuu 2 vuotta

Levyosat, korit, laatikostot ja liukuovien hidastimet:
- takuu 2 vuotta

Takuun voimassaolo edellyttää Inaria -kaapistojen hoito-ohjeen noudattamista.

Finnmirror -tuotteet ovat avainlipputuotteita.

Finnmirror -liukuovien ja kaapistojen päämateriaalit:
Kalustelevyt:
- EGGER (päästöluokka M1, CE 2412-CPR-1302-03, FSC C116522)
- Koskimel (päästöluokka M1, CE 2412-CPR-1302-03, FSC C116522)

Peilit:
Mirox MNGE Clear (EN 1036-2:2008), ekologinen ympäristöpeili, ei sisällä lyijyä eikä 
kuparia,valmistuksessa liuottimien käyttö minimoitu.

Lasit:
Lacobel (EN 572-2), Matelac (EN 572-2.)

Finnmirror saranaovikaapistojen materiaalit

Peilitie 15, 38200 Sastamala, puh. (03) 51 161
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